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PREDLOG

ZAKON 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0 AKREDITACIJI

Olan
U Zakonu o akreditaciji („Slutheni list CG", broj 54/09), elan 2 taoka 1 mijenja se i glasi:

„1) akreditacija je potvrdivanje od strane nacionalnog akreditacionog tijela da
organizacija za ocjenjivanje usaglaeenosti ispunjava zahtjeve utvrdene
harmonizovanim standardima i ako je potrebno sve dodatne zahtjeve, ukljuoujuti
zahtjeve utvrdene za pojedine oblasti (sektorske eeme) za vreenje specifienih
poslova ocjenjivanja usaglaeenosti."

Poslije taoke 5 dodaju se dvije nove taeke koje glase:
„6) harmonizovani standard je evropski standard koji je usvojen na osnovu
zahtjeva Evropske Komisije i eija je referentna oznaka objavljena u Sluibenom listu
Evropske Unije;
7) kolegijalno ocjenjivanje je postupak ocjenjivanja u kojem nacionalna
akreditaciona tijela drugih ditava ocjenjuju drugo nacionalno tijelo za akreditaciju, u
skladu s pravilima medunarodnih i evropskih organizacija za akreditaciju."

Clan 2
U Olanu 5 stay 1 mijenja se i glasi:

„(1) Akreditaciono tijelo utvrduje kompetentnost organizacija za ocjenjivanje
usaglaeenosti akreditacijom."

dian 3
U alanu 6 stay 1 rijeei: „olana 9 stay 3", zamjenjuju se rijedima: „el. 91 9a".

Poslije stava 2 dodaje se novi sta y koji glasi:

„ (3) Akreditaciono tijelo ne smije da promoviee svoje usluge, marketineki djeluje na
teritoriji drugih dr2ava ni da nastupa kao konkurencija akreditacionim tijelima drugih
ditava u sprovodenju postupaka akreditacije Ii organizacijama za ocjenjivanje
usaglaeenosti."

Clan 4
U Olanu 8 stay 3 mijenja se i glasi:

" (3) Akreditaciono tijelo utvrduje ispunjenost zahtjeva propisanih harmonizovanim
standardima i ako je potrebno svih dodatnih zahtjeva za vreenje specifienih poslova
ocjenjivanja usaglaeenosti na osnovu podnijete dokumentacije i neposrednim uvidom
kod organizacije za ocjenjivanje usaglaeenosti u pogledu ispunjenosti zahtjeva."

Clan 5
Olan 9 mijenja se i glasi:

„Prekograniena akreditacija
Clan 9



(1) Akreditaciono tijelo mote sprovesti postupak akreditacije na zahtjev organizacije
za ocjenjivanje usaglaeenosti iz druge drtave ako:

1) drtava u kojoj podnosilac zahtjeva ima sjediete nema uspostavljeno
akreditaciono tijelo;
2) akreditaciono tijelo u driavi podnosioca zahtjeva ne vrei akreditaciju u
vezi sa poslovima ocjenjivanja usaglaeenosti za koje se trati akreditacija;
3) akreditaciono tijelo u drtavi podnosioca zahtjeva nije proelo kolegijalno
ocjenjivanje u vezi sa poslovima ocjenjivanja usaglaeenosti za koje se trati
akreditacija.

(2) Akreditaciono tijelo je dutno da, ako primi zahtjev za akreditaciju iz stava 1 taa. 2
i 3 ovog Olana obavijesti nacionalno akreditaciono tijelo te drtave.
(3)U postupku akreditacije, iz stava 2 ovog elana, akreditaciono tijelo druge drtave
mote da uoestvuje kao posmatrae.
(4)Akreditaciono tijelo mote, na zahtjev akreditacionog tijela druge drtave, da obavi
dio aktivnosti u postupku akreditacije organizacije za ocjenjivanje usaglaeenosti iz te
d !lave. "

elan 6

Poslije Olana 9 dodaje se novi elan koji glasi:

„Akreditaciono tijelo druge drtave
Clan 9a

(1)Akreditaciono tijelo mote da uputi organizaciju za ocjenjivanje usaglaeenosti sa sjedietem
u Crnoj Gori da prijavu za akreditaciju podnese akreditacionom tijelu druge drtave, ako
Akreditaciono tijelo ne vrei poslove akreditacije za odredena ocjenjivanja usaglaeenosti iz
podnijetog zahtjeva za akreditaciju.
(2)Sertifikat o akreditaciji koji je, u skladu sa stavom 1 ovog elan, izdalo akreditaciono tijelo
druge drtave upisuje se u registar akreditovanih tijela za ocjenjivanje usaglaeenosti koji vodi
Akreditaciono tijelo.
(3)Akreditaciono tijelo mote da zatrati od akreditacionog tijela druge drtave da izvrei jedan
dio aktivnosti iz postupka akreditacije i u torn sluaaju sertifikat o akreditaciji izdaje
Akreditaciono tijelo."

elan 7
U elanu 10 stay 1 rijeei: „Olana 9" zamjenjuju se njeeima „olana 9a".

elan 8
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Slutbenom listu Crne Gore".
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OBRAZLOZENJE

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOtENJE ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0
AKREDITACIJI

Ustavni osnov za donoeenje Zakona o izmjenama i dopunama zakona o akreditaciji sadr2an je u
Olanu 16 stay 1 taoka 5 Ustava Crne Gore, kojim je propisano da se zakonom, u skladu sa
Ustavom, ureduju pitanja od interesa za Crnu Goru.

II.RAZLOZI ZA DONOtENJE ZAKONA

lzmjene i dopune Zakona o akreditaciji ("Sluneni list CG", broj 54/09) predia2u se radi stvaranja
pravnih pretpostavki da Akreditaciono tijelo Crne Gore mok, da vrei akreditaciju, na zahtjev
organizacije za ocjenjivanje usaglaknosti iz druge driave kao i jasnije definicije pojedinih pojmova
i oblasti akreditacije.

Obzirom da predmetni Zakon trenutno ne ureduje slueajeve kada se organizacija za ocenjivanje
usaglaknosti iz druge driave obrati crnogorskom Akreditacionom tijelu, navedeni zakon u tom
dijelu treba dopuniti. Takode, u saglasnosti sa sugestijama Evropske komisije pojedine definicije su
zamijenjene sa defnicijama direktno preuzetim iz EU acquisa.

III USAGLAtENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM

Na osnovu Olana 77 stay 1, Sporazuma o stabilizaciji i pridru2ivanju Crne Gore sa EU, Crna Gora
je preuzela obavezu da te preduzeti neophodne mjere kako bi postigla usaglaknost s tehniokim
propisima Zajednice i evropskom standardizacijom, metrologijom, akreditacijom i procedurama za
ocjenu usaglaknosti. U stavu 2 taaka c, istog olana Crna Gora je preuzela obavezu da promoviee
ukete tijela Crne Gore u radu organizacija koje se bave standardizacijom, ocjenjivanjem
usaglaknosti, metrologijom i slienim oblastima (npr. CEN, CENELEC, ETSI, EA, WELMEC,
EUROMET). Kako je Zakon o akreditaciji horizontalni zakon vezan za tehniako zakonodavstvo a
Akreditaciono tijelo punopravni elan EA (EA - Evropska kooperacija za akreditaciju) tako i ova
dopuna zakona predstavlja obavezu koja je usmjerena na dalje EU integracije.

U sluaajevima da druga dr2ava nema svoje nacionalno akreditaciono tijelo kao i kada akreditaciono
tijelo druge dr2ave ne vrei akreditaciju za odredena ocjenjivanja usaglaknosti (za koja je podnijeta
prijava). U poslednjem sludaju u skladu sa EU Regulativom 765/2008 elan 7 (prekograniana
akreditacija), propisano je da je crnogorsko Akreditaciono tijelo u obavezi da, u vezi sa primljenom
prijavom, obavijesti akreditaciono tijelo druge drkve. Takode, u skladu sa Regulativom 765/2008
Clan 2 redefinisan je pojam akreditacije.

a) Uskladenost nacrta/predloga propisa sa primarnim izvorima prava Evropske unije:
UFEU, Glava I, Unutra Itnje tr2ite, elan 26 / Treaty on the functioning of the EU, Title I, Internal
market, article 26
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Potpuno uskladeno / fully harmonized

b) Uskladenost nacrta/predloga propisa sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije
Regulativa (EZ) hr. 765/2008 Evropskog Parlamenta i Savjeta ad 9. jula 2008. godine, kojom se
utvrduju zahtjevi vezani za akreditaciju i nadzor na triiatu u vezi sa plasiranjem proizvoda (elan 6) i
kojom se ukida Regulativa (EEZ) br. 339/93/EEZ /
Regulation (EC) No 765/2008 of the European Parliament and of the Council of 9 July 2008 setting
out the requirements for accreditation and market surveillance relating to the marketing of products
(Art. 6) and repealing Regulation (EEC) No 339/93, OJ L 218, 13.08.2008.
Potpuno uskladeno / fully harmonized

IV OBJANJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Clan 1 — u Zakon o akreditaciji ("Slutbeni list CG", broj 54/09) brie se tekst Clana 2, alineja 1 - koji
definiS'e pojam akreditacije, a umjesto njega navodi se definicija akreditacije iz Regulative
765/2008, Clan 2 i iz istag razloga poslije taoke 5 dodaju se dvije nave taeke koje definieu
harmonizovani standard i kolegijalno ocjenjivanje.

Clan 2 — Da bi se usaglasio sa novom definicijom akreditacije iz alana 1 ovog zakona, izmijenjen je
tekst elana 5 stay 1 va2eteg zakona o akreditaciji.

elan 3 — U Olanu 6 stay 1 rijeei „Clana 9 stay 3", zamjenjuju se rijedima: „61. 9 i 9a" kako bi se
definisali sluCajevi u kojima akreditaciono tijelo izdaje sertifikat o akreditaciji i poslije stava 2 dodaje
se novi stay koji uvodi iskljueenje pa kome se odreduje da Akreditaciono tijelo ne smije da
promovi§e svoje usluge, marketinaki djeluje na teritoriji drugih dr2ava ni da nastupa kao
konkurencija akreditacionim tijelima drugih dr2ava.

elan 4 — U olanu 8 promijenjen je stay 3 u saglasnosti sa novim definicijama iz elana 1 ovog
zakona.

elan 5 — Mijenja se naziv i sam tekst olana 9 kako hi se u potpunosti preuzele odredbe elana 7
Regulative 765/08 EZ.

elan 6 — poslije Olana 9 dodaje se novi Clan 9a koji dodatno ureduje prekogranienu akreditaciju.

V PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna finansijska sredstva u Bud2etu
Crne Gore za 2014. godinu.
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ZAKON 0 AKREDITACIJI
(Sluibeni list Crne Gore, br. 5412009 od 10.08.2009 godine)

Pregled odredaba koje se mijenjaju

Znadenje izraza
Clan 2

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju *date znaeenje:
1)akreditacija je postupak u kojem se utvrduje od strane Akreditacionog tijela Crne Gore da

organizacija za ocjenjivanje usaglaaenosti ispunjava specifidne zahtjeve i da je
kompetentna da obavlja odredene poslove ocjenjivanja usaglaS'enosti;

2) ocjenjivanje usaglaS'enosti je postupak kojim se utvrduje da Ii su uslovi i zahtjevi koji se
odnose na neki proizvod, proces, uslugu, sistem, pravno iii fizieko lice odnosno
odgovarajuai organizacioni oblik, ispunjeni;

3) kompetentnost je dokazana osposobljenost za obavljanje odredenih poslova u oblasti
ocjenjivanja usagia6enost;

4) sertifikat o akreditaciji je dokument kojim se potvrduje da je organizacija za ocjenjivanje
usaglieenosti akreditovana za odredenu oblast i obim;

5)organizacija za ocjenjivanje usaglaaenosti je pravno lice iii dio pravnog lica koje \di ocjenjivanje
usagla§enosti, koje obuhvata ispitivanje, kabraciju, sertifikaciju i kontrolu.

Djelatnost
Clan 5

(1) Akreditaciono tijelo utvrduje kompetentnost organizacija za ocjenjivanje usaglaSenosti:
1)akreditacijom;
2)drugim utvrdivanjem osposobljenosti za sprovodenje postupka ocjenjivanja usagla§enosti u

skladu sa tehniakim propisima, gdje akreditacija nije utvrdena kao uslov za potvrdivanje
kompetentnosti.

(2) Pored poslova iz stava 1 ovog Olana, Akreditaciono tijelo obavlja i sijedeee poslove:
1)uoestvuje u radu medunarodnih i evropskih organizacija za akreditaciju u skladu sa

obavezama preuzetim medunarodnim ugovorima;
2)vodi registar akreditovanih organizacija za ocjenjivanje usagla'Senosti;
3)obavlja i druge poslove iz oblasti akreditacije, u skladu sa ovim zakonom, aktom o

osnivanju i statutom;
4)utvrduje pravila akreditacije.

(3) Bliti sadriaj i naein voclenja registra iz stava 2 taoka 2 ovog Olana utvrduje Akreditaciono
tijelo.

Zabrana vr§enja poslova
Clan 6

(1)Akreditaciono tijelo mote vreiti samo poslove iz elana Si alana 9 sta y 3 ovog zakona, i ne
smile prutati usluge organizacijama za ocjenjivanje usaglaS'enosti, ukljuoujud i konsultantske
usluge.

(2)Akreditaciono tijelo ne smije imati vlasniOka i upravijaoka prava ih druge finansijske interese u
organizacijama za ocjenjivanje usagla.Senosti.
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Postupak akreditacije
Clan 8

(1)Postupak akreditacije pokrete organizacija za ocjenjivanje usagla'Senosti podno§enjem
zahtjeva za akreditaciju.

(2)Uz zahtjev za akreditaciju organizacija za ocjenjivanje usagla'Senosti podnosi odgovarajutu
dokumentaciju u skladu sa pravilima akreditacije.

(3)Akreditaciono tijelo utvrduje ispunjenost zahtjeva iz odgovarajutih medunarodnih, evropskih i
crnogorskih standarda, odnosno dokumenata Medunarodnih i evropskih organizacija za
akreditaciju na osnovu podnijete dokumentacije i neposrednim uvidom u pogledu ispunjenosti
zahtjeva.

(4)Obaveze Akreditacionog tijela i organizacija za ocjenjivanje usagla§enosti ureduju se
Ugovorom u skladu sa pravilima akreditacije.

(5)Ugovorom iz stava 4 ovog Olana ureduju se medusobna prava i obaveze u postupcima dodjele,
odr2avanja, prarenja, su2avanja, suspenzije i troS"kova akreditacije, kao i podaci povjerljivog
karaktera i natin njihovog korikenja u skladu sa zakonom.

Akreditacionofijelo druge driave
Clan 9

(1)Akreditaciono fijelo mo2e, u pogledu provjere usagla§enosti za koje je akreditacija tra2ena, da
uputi organizaciju za ocjenjivanje usaglaknosti na nacionalno akreditaciono tijelo druge
driave koje je osposobljeno da izvrel akreditaciju.

(2)Predstavnici Akreditacionog tijela mogu da utestvuju kao posmatrati u postupku akreditacije iz
stava 1 ovog Olana.

(3)Akreditaciono tijelo mo2e da zatra2i od nacionalnog akreditacionog tijela druge driave da
dio aktivnosti iz postupka akreditacije.

(4)Sertjfikat o akreditaciji izdat u skladu sa stavom 1 ovog olana od nacionalnog akreditacionog
tijela druge driave upisuje se u registar akreditovanih organizacija za ocjenjivanje
usaglaknosti.

(5)La upis u registar akreditovanih organizacija iz stava 1 ovog Olana plata se naknada.
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Naziv propisa

Klasifikacija propisa po oblastirna i
podoblastima uredivanja

Klasifikanja po
Evropslce Unije

pregovaracktm oblastima

laju4ni termini - eurovok deslcriptori

Crna Gora
511inistarstro ekonomije

Zakon o izmjenama i
alcreditaciji 
oblast
XVII
Tingle ugostiteljstvo
i turizam

poglavlje
01 Slobodno Icretanje
robe

Alcreditacija
Akreditaciono tijelo
Harmonizovan
standard
Ocjenjivanje
usaglagenosti 

dopunama Zakona o

podoblast
4

Standardizacija i
drugi oblici ocjene
usaglagenosti
proizvoda 
potpoglavlje
01.10 Unutragnje
triigte:
uskladivanje
zakonodavstva
[13.30]
01.10.05 Uopgteno,
programi [13.30.05]



Crna Gora
Ministarstvo vanjskih postova i evropskih integracija

Broj: 03/1/2-1260/2
	

Podgorica, 12. XI 2014.

MINISTARSTVO EKONOMIJE

Dopisom broj 0904-1000/8 ad 12. novembra 2014, godine traiili ste migljenje
o uskladenosti Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o akreditaciji s
pravnom tekovinom Evropske unije, saglasrio Clam, 40 stay 1 alineja 2 Poslovnika
Vlade.

Nakon upoznavanja sa saddinom propisa, Ministarstvo vanjskih poslova i
evropskih integracija je saglasno s navedenim u ocjeni uskladenosti propisa s
pravnom tekovinom Evropske unije.

AlINISTAR
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IZJAVA 0 USKLADENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM
TEKOVINOM EVROPSKE UNUE

Identifikacioni broj lzjave 	 ME-IU/PA/14/14
1. Naziv nacrta/predloga propisa
- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o akreditaciji
- na engleskom jeziku Proposal for the Law on Amendments to the Law on Accreditation

2. Podaci o obradivaEu propisa
a) Organ driavne uprave koji priprema propis

Organ driavne uprave 	 Ministarstvo ekonomije
- Sektor/odsjek	 Sektor	 za	 unutra'g nje	 trite	 i	 konkurencije/Odsjek	 za

infrastrukturu kvaliteta
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon, 	 Zoran Perffie, 482 212,
e-mail)	 zoran.perisic@mek.gov .me
- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,

e-mail)
Dragan Vukeevie, 482 219 ,
dragan.vukcevic(Imek.gov.me
Ana Martinovie, 482 219,
ana.martinovic@mek.gov .me

b) Pravno lice s javnim ovla gtenjem za pripremu i sprovodenje propisa
- Naziv pravnog lica	 /

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,	 /

e-mail)
- kontakt osoba (ime, prezime, telefon, 	 /

e-mail)
3. Organi driavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis

- Organ driavne uprave Ministarstvo ekonomije
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridrulivanju izmedu
Evropske unije i njenih driava elanica, s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
Glava VI, Uskladivanje zakonodavstva, sprovodenje zakona i pravila o konkurenciji, elan 72 i elan 77
Standardizacija, metrologija, akreditacija i ocjena usaglagenosti
b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

a ispunjava u potpunosti• djelimieno ispunjava
LI	 ne ispunjava

c) Razlozi za djelimieno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi
SSPa

/

S. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)
- PPCG za period	 2014-2018

- Poglavlje, potpoglavlje	 01. Sloboda kretanja robe 2.2. Zakonodavni okvir
A) Horizontalne mjere

- Rok za doncgenje propisa	 IV kvartal 2014
- Napomena

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije
a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije
UFEU, Glava I, Unutra g nje trite, elan 26 / TFEU, Title I, Internal Market, article 26
Potpuno uskladeno / fully harmonized
b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije



32008R0765
Regulativa (EZ) br. 765/2008 Evropskog parlamenta i Savjeta od 9. jula 2008. kojom se utvrduju zahtjevi
vezani za akreditaciju i nadzor na triigtu u vezi sa plasiranjem proizvoda i kojom se ukida Regulativa (EEZ)
br. 339/93/EEZ / Regulation (EC) No 765/2008 of the European Parliament and of the Council of 9 July
2008 setting out the requirements for accreditation and market surveillance relating to the marketing of
products and repealing Regulation (EEC) No 339/93, al L 218, 13.08.2008.
Potpuno uskladeno / Fully harmonized
c) Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji izvor prava EU ove vrste s kojim bi se predlog Regulative mogao uporediti radi dobijanja
stepena njegove uskladenosti.
6.1. Razlozi za djelimiEnu uskladenost ill neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom
tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti

/

7. Ukoliko ne postoje odgovarajuei propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost
konstatovati tu Einjenicu

/

8.	 Navesti pravne alcte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava koriEeene pri izradi
nacrta/predloga propisa

Ne postoje izvori medunarodnog prava sa kojima je
potrebno uskladiti predlog propisa.

/

9. Navesti da Ii su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope I ostali izvori medunarodnog
prava prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)

Navedeni izvor prava EU je preveden na crnogorski jezik.
10. Navesti da Ii je nacrt/predlog propisa iz taEke 1 lzjave o uskladenosti preveden na engleski jezik

(prevod dostaviti u prilogu)
Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o akreditaciji je preveden na engleski jezik.
11.Ueeiee konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa i njihovo miEljenje o uskladenosti
U izradi Predloga zakona o izmjeni i dopuni Zakona o akreditaciji nije bib ueeka konsultanata.
Potpis / ovla gEeno lice obradivaEa propisa Potpis / ministar vanjskih	 poslova	 i evropskih

Integra cija

Datum: Datum:

Prilog obrasca:
1. Prevodi propisa Evropske unije
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



TABELA USKLADENOSTI

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja nacrta/predloga
propisa na Vladi

ME-TU/PA/14/14 ME-ILI/PA/14/14
2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka
Regulativa (EZ) br. 765/2008 Evropskog parlamenta i Savjeta od 9. jula 2008. godine kojom se utvrduju zahtjevi vezani za akreditaciju i nadzor na trifgtu u vezi sa

plasiranjem proizvoda i kojom se ukida Regulativa (EEZ) br. 339/93/EEZ - 32008R0765
3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku
Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o akreditaciji Proposal for the Law on Amendments to the Law on Accreditation
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije

a) b) c) d) e)

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije (Elan,
stay, taEka)

Odredba i tekst odredbe
nacrta/predloga propisa Crne Gore

(Elan, stay, tati ka)

Uskladenost odredbe
nacrta/ predloga

propisa Crne Gore s
odredbom izvora

prava Evropske unije

Razlog za
djelimiEnu

uskladenost ili
neuskladenost

Rok za
postizanje
potpune

uskladenos
ti

Regulativa (EZ) br. 765/2008

POGLAVLJE I
Op itte odredbe
Clan 1
Predmet i podruEje primjene
1.	 Ova	 Regulativa	 propisuje	 pravila	 za	 organizovanje	 i

sprovodenje	 postupka	 akreditacije	 tijela	 za	 ocjenjivanje
usaglag enosti koja sprovode ocjenjivanje usagla g enosti.

Nema odgovarajute odredbe Potpuno uskladeno

Navedena odredba
regulative
regulisana	 je
Elanovima	 1	 i	 2
Zakona	 o
akreditaciji 	 (sl.	 List
CG, br. 54/09)

2. Ova Regulativa pru iia okvir za trii gni nadzor proizvoda
kako bi se obezbijedilo da proizvodi ispunjavaju zahtjeve koji
omogutuju visok nivo zatite javnih interesa kao 	 to su
zdravlje	 i	 bezbjednost uop ig te,	 zdravlje	 i	 bezbjednost	 na
radnom mjestu, za gtita potro g aea, za gtita iivotne sredine, i

Nema odgovarajute odredbe Nije relevantno

Navedena odredba
regulative
regulisana	 je
Zakonom	 o
nadzoru	 proizvoda



bezbjednost. na trii gtu	 („Sl.	 List
CG", 33/14)

3. Ova Regulativa daje okvir za kontrole proizvoda iz treeih
zemalja. Nema odgovarajude odredbe Nije relevantno

Navedena odredba
regulative
regulisana	 je
Zakonom	 o
nadzoru	 proizvoda
na triigtu	 („Sl.	 List
CG", 33/14)

4. Ova Regulativa utvrduje op gta naeela kola se odnose na
znak CE. Nema odgovarajude odredbe Nije relevantno

Navedena odredba
regulative
regulisana	 je
Uredbom o obliku,
sadriaju	 i	 izgledu
znaka
usagl ag e nosti	 („Sl.
List CG", br. 55/12)

tlan 2
Definicije
Za svrhe ove Regulative primjenjuju se sljedeee definicije:
(1) „isporuka na trii gtu" je svako dostavljanje proizvoda za
distribuciju, potro gnju ili korl gdenje na trii gtu Zajednice u
okviru obavljanja privredne delatnosti, sa ill bez naknade;
(2) „stavljanje na trite" je prva isporuka proizvoda na
trii gte Zajed nice;
(3) „proizvodad" je svako fizieko ili pravno lice koje izraduje
proizvod ili za koga se proizvod projektuje ili izraduje, i trguje
tim proizvodom pod svojim imenom ili iigom;
(4) „zastupnik" je svako fizidko ili pravno lice iz Zajednice
koje je dobilo pisano ovla g eenje od proizvodaea da u njegovo
ime obavlja tu navedene zadatke koji se odnose na obaveze
proizvodada shodno relevantnim propisima Zajednice;
(5) „uvoznik" je svako fizidko ili pravno lice iz Zajednice koje

Nema odgovarajude odredbe Nije relevantno

Navedena odredba
regulative
regulisana	 je
Zakonom	 o
nadzoru	 proizvoda
na triigtu	 („Sl.	 List
CG", 33/14)



stavlja proizvod iz neke tree zemlje na trite Zajednice;
(6)	 „distributer" je	 svako	 fizitio	 ili	 pravno	 lice	 u	 lancu
isporuke, koje nije ni proizvodae ni uvoznik, a koji proizvod
isporuZuje na triigtu;
(7) „privredni subjekt" je proizvodat, zastupnik, uvoznik i

distributer;

(8)	 „tehniEka	 specifikacija"	 je	 dokument	 koji	 propisuje
tehniEke zahtjeve koje treba da ispuni proizvod, proces ili
usluga;

Nema odgovarajuCe odredbe Nije relevantno

Navedena odredba
regulative
regulisana	 je
Zakonom	 o
tehniekim
zahtjevima	 za
proizvode	 i

ocjenjivanju
usaglag enosti	 (,,SI.
List CG", 53/11)

(9) „harmonizovan standard" je standard koji je donelo neko
od evropskih tijela za standardizaciju sa spiska u Aneksu I
Direktive Evropskog parlamenta i Saveta 98/34/EZ od 22.
juna 1998. godine kojom se propisuje postupak za davanje
informacija u oblasti tehniEkih standarda i propisa i pravila o
uslugama informatiekog dru gtva[101 na osnovu zahtjeva koji
je dala Komisija u skladu sa Elanom 6 te Direktive;

Clan 1
Poslije tatke 5 dodaju se dvije
nove take koje glase:

„6) harmonizovani standard je
evropski standard koji je usvojen
na	 osnovu	 zahtjeva	 Evropske
Komisije	 i	 Eija	 je	 referentna
oznaka objavljena u Sluibenom
listu Evropske Unije;

Potpuno uskladeno

(10) „akreditacija" je	 potvrda	 nacionalnog akreditacionog
tijela	 da	 tijelo	 za	 ocjenjivanje	 usaglaLenosti	 ispunjava
zahtjeve	 za	 obavljanje	 posebnih	 aktivnosti	 ocjenjivanja
usaglag enosti	 koje	 su	 utvrdene	 harmonizovanim
standardima	 i, gdje je to primenjivo,	 dodatne	 zahtjeve,
ukljutujudi i zahtjeve utvrdene u relevantnim sektorskim

elan 1.
U	 Zakonu	 o	 akreditaciji
(„Sluibeni list CG", broj 54/09),
Elan 2 taEka 1 mijenja se i glasi:

„1) akreditacija je potvrdivanje od
strane	 nacionalnog

Potpuno uskladeno



Semama; akreditacionog	 tijela	 da
organ izacija 	 za	 ocjenjivanje
usaglaSenosti ispunjava zahtjeve
utvrdene	 harmonizovanim
standardima i ako je potrebno sve
dodatne	 zahtjeve,	 uldjuEujudi
zahtjeve	 utvrdene	 za	 pojedine
oblasti	 (sektorske	 Serne)	 za
vrtenje	 specifiEnih	 poslova
ocjenjivanja usaglaSenosti."

(11) „nacionalno akreditaciono tijelo" je jedino tijelo u driavi
Elanici koje vr gi akreditaciju po osnovu ovladenja koje daje
Driava; Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Navedena odredba
regulative
regu I isa na	 je
Elanom 4 Zakona o
akreditaciji	 (sl.	 List
CG, br. 54/09)

(12) „ocjenjivanje usagla genosti" je proces kojim se pokazuje
da	 Ii	 su	 ispunjeni	 propisani	 zahtjevi	 koji	 se	 odnose	 na
proizvod, proces, uslugu, sistem, lice ili tijelo; Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Navedena odredba
regulative
regulisana	 je
Elanom 2 tadka 2
Zakona	 o
akreditaciji	 (sl.	 List
CG, br. 54/09)

(13)	 „tijelo	 za	 ocjenjivanje	 usaglaienost"	 je	 tijelo	 koje
sprovodi ocjenjivanje usaglag enosti, ukljuZujudi etaloniranje,
ispitivanje, sertifikaciju i kontrolu;

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Navedena odredba
regulative
regulisana	 je
Elanom 2 tadia 5
Zakona	 o
akreditaciji	 (sl.	 List
CG, br. 54/09)



(14) „opoziv" je svaka	 mjera koja	 ima	 za cilj	 postizanje
povraaja proizvoda koji je vee isporaen krajnjem korisniku;
(15) „povlaenje" je svaka mjera koja ima za cilj da sprai da
se proizvod 1.1 lancu isporuke isporai na tri'i situ;

Nema odgovarajae odredbe Nije relevantno

Navedena odredba
regulative
regulisana	 je
Zakonom	 o
nadzoru	 proizvoda
na triietu	 („Sl.	 List
C6", 33/14)

(16)	 „kolegijaino	 ocjenjivanje"	 je	 proces	 ocjenjivanja
nacionalnog akreditacionog tijela koji vr ge druga nacionalna
akreditaciona tijela, u skladu sa zahtjevima ove Regulative i,
gdje se to mole primeniti, prema dodatnim sektorskim
tehniekim specifikacijama;

Clan 1
Poslije take 5 dodaju se dvije
nove take koje glase:

7)	 kolegijalno	 ocjenjivanje	 je
postupak	 ocjenjivanja	 u	 kojem
nacionalna	 akreditaciona	 tijela
drugih	 driava	 ocjenjuju	 drugo
nacionalno tijelo za akreditaciju, u
skladu s pravilima medunarodnih
i	 evropskih	 organizacija	 za
akreditaciju."

Potpuno uskladeno

( 17 ) ,, trigni nadzor" su aktivnosti i mjere koje sprovode
driavni organi da bi se obezbijedila usaglaenost proizvoda
sa	 zahtjevima	 utvrdenim	 u	 propisima	 Zajednice	 za
harmonizaciju i da bi se osiguralo da proizvodi ne ugroiavaju
zdravlje, bezbjednost iIi druge vidove zaetite javnog interesa;
(18) „organ za tili g ni nadzor" je organ dri'ave elanice koji je
odgovoran za vreenje trii g nog nadzora na svojoj teritoriji;
(19) „patanje u slobodan promet" znaei postupak propisan
u	 elanu	 79	 Regulative Saveta	 (EEZ)	 br.	 2913/92 od	 12.
oktobra	 1992.	 kojom	 se	 osniva	 Carinski	 kodeks
Zajednice[11].
(20) „znak CE" je oznaka kojom proizvodae pokazuje da je
proizvod usaglaeen sa zahtjevima koji se na njega odnose, a
koji su utvrdeni 	 propisima Zajednice za harmonizaciju 	 u
kojima se predvida stavljanje ovog znaka;

Nema odgovarajuee odredbe Nije relevantno

Navedena odredba
regulative

regulisana je
Zakonom o

nadzoru proizvoda
na trii gtu („51. List

CG", 33/14)



(21)	 „propisi	 Zajednice	 za	 harmonizaciju"	 su	 propisi
Zajednice	 kojima	 se	 harmonizuju	 uslovi	 za	 trgovanje
proizvodima.
POGLAVUE II
Akreditacija
elan 3
Podrueje primjene
Ovo poglavlje se primjenjuje na akreditaciju, kola se koristi
na	 obaveznoj	 ili	 na	 dobrovoljnoj	 bazi	 a	 odnosi	 se	 na
ocjenjivanje	 usaglagenosti,	 bib o	 da	 je	 to	 ocjenjivanje
obavezno ili ne, i bez obzira na pravni status tijela koje vrei
akreditaciju.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Navedena odredba
regulative
regulisana je
elanom 1 Zakona o
akreditaciji 	 (sl. list
CG, br. 54/09)

Clan 4
()pita naEela
1.	 Svaka	 driava	 Elanica	 imenuje	 jedno	 nacionalno
akreditaciono tijelo.
2. Ukoliko smatra da nije ekonomski celishodno iIi odriivo da
ima nacionalno akreditaciono tijelo ill da pruia odredene
usluge akreditacije, driava elanica, 	 u	 men u kojoj je to
mogude, koristi nacionalno akreditaciono tijelo druge driave
elanice.
3. Driava Elanica obavjeetava Komisiju i druge driave elanice
ukoliko	 je,	 u	 skladu	 sa	 stavom	 2,	 koristila	 nacionalno
akreditaciono tijelo druge driave elanice.
4. Na osnovu informacije iz stava 3 i elana 12, Komisija
sastavlja i aiurira spisak nacionalnih akreditacionih tijela i

eini ga dostupnim javnosti.
5. Ako sami driavni organi ne vile akreditaciju direktno,
driava	 danica	 povjerava	 svom	 nacionalnom	 tijelu	 za
akreditaciju vrgenje akreditacije kao posao driavnog organa i

formalno ga priznaje.
6. Odgovornosti i zadaci nacionalnog akreditacionog tijela
jasno su razgranieeni od odgovornosti i zadataka drugih
nacionalnih organa.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Navedena odredba
regulative
regulisana	 je
elanovima 4, 5, 6,
7, 9, 12 i 13 Zakona
o	 akreditaciji 	 (sl.
list CG, br. 54/09)



7. Nacionalno akreditaciono tijelo radi na neprofitnoj bazi.
8. Nacionalno akreditaciono tijelo ne sme da nudi niti vrgi
aktivnosti	 ili	 usluge	 koje	 pruiaju	 tijela	 za	 ocjenjivanje
usaglag enosti, niti da pruia konsultantske usluge, poseduje
udio ili na drugi natin ima finansijski ili upravljaki interes u
tijelu za ocjenjivanje usaglagenosti.
9. Svaka driava Clanica obezbjeduje da njeno nacionalno
akreditaciono	 tijelo	 ima	 odgovarajude	 resurse,	 kako
finansijske	 tako	 i	 ljudske,	 za	 pravilno	 obavljanje	 svojih
poslova ukljueujuti ispunjavanje posebnih zadataka kao Sto
su	 aktivnosti 	 saradnje	 na	 evropskoj	 I	 medunarodnoj
akreditaciji i aktivnosti koje su potrebne za podr g ku driavnoj
politici a koje se ne finansiraju iz sopstvenih sredstava.
10.	 Nacionalno	 akreditaciono tijelo je 	 Ian	 tijela	 koje je
priznato shodno elanu 14.
11. Nacionalna akreditaciona tijela uspostavljaju i odriavaju
odgovarajute organizacione strukture kojima obezbjeduje
efektivno I uravnoteieno ukljudvanje
svih zainteresovanih strana, kako u okviru svojih struktura
tako i tijela koje je priznato shodno 61anu 14.
elan 5
Sprovodenje postupka akreditacije
1. Nacionalno akreditaciono tijelo, kada to zatraii tijelo za
ocjenjivanje	 usaglagenosti,	 ocjenjuje	 da	 Ii	 je	 tijelo	 za
ocjenjivanje	 usaglag enosti	 kompetentno	 da	 obavlja
odredenu	 aktivnost	 ocjenjivanja	 usagla g enosti.	 Ako	 se
ustanovi	 da	 je	 tijelo	 za	 ocjenjivanje	 usagla g enosti
kompetentno,	 nacionalno	 akreditaciono	 tijelo	 izdaje
odgovarajud sertifikat o akreditaciji.
2.	 Kada	 °dial	 da	 ne	 koristi	 akreditaciju,	 driava	 danica
dostavlja	 Komisiji	 i	 drugim	 driavama	 danicama	 svu
dokumentaciju koja je potrebna da se verifikuje da je tijelo
za ocjenjivanje usagla g enosti koje je izabrala kompetentno
da	 primjenjuje	 odgovarajuCe	 propise	 Zajednice	 za

elan 2
U Clanu 5 stay 1 mijenja se i

glasi:
„(1)	 Akreditaciono	 tijelo
utvrduje	 kompetentnost
organizacija	 za	 ocjenjivanje
usagla g enosti akreditacijom."

elan 4
U danu 8 stay 3 mijenja se i

glasi:
"(3) Akreditaciono tijelo utvrduje
ispunjenost	 zahtjeva	 propisanih
harmonizovanim	 standardima	 i

ako je	 potrebno svih	 dodatnih

Potpuno uskladeno

Navedena odredba
regulative
regulisana	 je	 i

Zlanovima	 8,	 10	 i

11	 Zakona	 o
akreditaciji
(sl.	 list	 CG,	 br.

54/09)



harmonizaciju.
3.	 Nacionalno akreditaciono tijelo nadgleda 	 rad tijela	 za
ocjenjivanje	 usaglag enosti	 kojima	 je	 izdalo	 sertifikat	 o
akreditaciji.
4. Ukoliko nacionalno akreditaciono tijelo utvrdi da tijelo za
ocjenjivanje	 usagla genosti	 koje	 je	 dobilo	 sertifikat	 o
akreditaciji vie	 nije	 kompetentno da	 obavlja	 odredene
aktivnosti ocjenjivanja usagla genosti ili ozbiljno prekrg i svoje
obaveze,	 nacionalno	 akreditaciono	 tijelo	 preduzima	 sve
odgovarajuk	 mjere	 da	 u	 razumnom	 roku	 ograniei,
privremeno ili trajno oduzme sertifikat o akreditaciji.
5. Draave elanice ustanovljavaju postupke za rje gavanje ialbi,
ukljueujuei,	 gdje je	 to	 prikladno,	 pravne	 lijekove	 protiv
odluka o akreditaciji ili ne dono genju odluke.

zahtjeva	 za	 vrg enje	 specifienih
poslova	 ocjenjivanja
usagla genosti	 na	 osnovu
podnijete	 dokumentacije	 i

neposrednim	 uvidom	 kod
organizacije	 za	 ocjenjivanje
usaglag enosti	 u	 pogledu
ispunjenosti zahtjeva."

Clan 6
Natilo nekonkurencije
1.	 Nacionalna	 akreditaciona	 tijela	 ne	 smiju	 da	 budu
konkurencija tijelima za ocjenjivanje usagla genosti.
2.	 Nacionalna	 akreditaciona	 tijela	 ne	 smiju	 da	 budu
konkurencija drugim nacionalnim tijelima za akreditaciju
3. Nacionalnim akreditacionim tijelima je dozvoljeno da rade
van svojih nacionalnih granica, 	 na teritoriji druge driave
elanice, bib o na zahtjev tijela za ocjenjivanje usagla genosti u
okolnostima navedenim u elanu 7(1) Ili, ako to od njih trdi
nacionalno akreditaciono tijelo shodno elanu 7(3), u saradnji
sa nacionalnim akreditacionim tijelom te driave elanice.

elan 3

Poslije stava 2 dodaje se novi
stay koji glasi:

„	 (3)	 Akreditaciono	 tijelo	 ne
smije da promovi ge svoje usluge,
marketin g ki	 djeluje	 na	 teritoriji
drugih driava ni da nastupa kao
konkurencija	 akreditacionim
tijelima	 drugih	 driava	 u
sprovodenju	 postupaka
akreditacije ill organizacijama za
ocjenjivanje usaglagenosti."

Potpuno uskladeno

Navedena odredba
regulative
regulisana	 je	 i

elanovima	 6	 i	 9
Zakonu	 o
akreditaciji
(sl.	 list	 CG,	 br.
54/09)

Clan 5



Élan 7
Prekogranitha akreditacija

1.	 Kada	 tijelo	 za	 provjeru	 usaglag enosti	 trail
akreditaciju,	 obratide	 se	 naci on a I nom
akreditacionom	 tijelu	 driave	 Elanice	 u	 kojoj	 je

Clang mijenja se i glasi:
PrekograniEna akreditacija

Clan 9

(1) Akreditaciono tijelo moie
osnovano	 ili	 nacionalnom	 akreditacionom	 tijelu sprovesti 	 postupak Potpuno uskladeno
kojem ta driava Elanica ima pravo da se obrati u akreditacije	 na	 zahtjev
skladu sa Elanom 4(2). Medutim, tijelo za provjeru organizacije	 za	 ocjenjivanje
usaglagenosti moie da zatraii akreditaciju i drugih usagla g enosti iz druge driave
nacionalnih akreditacionih tijela osim onih iz prvog ako:
podstava u bib o kojoj ad sljedeeih situacija: 1)	 driava	 u	 kojoj	 podnosilac

zahtjeva	 ima	 sjediEte	 nema
a)	 Kada je driava Elanica 	 u	 kojoj je ono osnovano uspostavljeno	 akreditaciono

odluEila	 da	 nede	 da	 formira	 nacionalno tijelo;
akreditaciono tijelo I kada se ne obrada nacionalnom 2) akreditaciono tijelo u driavi
akreditacionom tijelu druge driave Elanice u skladu podnosioca	 zahtjeva	 ne	 vrEi
sa Elanom 4(2), a kreditacij u	 u	 vezi	 sa

poslovima	 ocjenjivanja
b)	 Kada	 nacionalna	 akreditaciona	 tijela	 iz	 prvog usagla genosti za koje se trail

podstava ne vrEe akreditaciju u pogledu aktivnosti akreditacija;
provjere	 usaglag enosti	 za	 koje	 je	 akreditacija 3) akreditaciono tijelo u driavi
traiena, podnosioca	 zahtjeva	 nije

protlo kolegijalno ocjenjivanje
c)	 Kada	 nacionalna	 akreditaciona	 tijela	 iz	 prvog u	 vezi	 sa	 poslovima

podstava ne produ uspjeKno ocjenu iz Elana 10. u ocjenjivanja	 usagla g enosti	 za
pogledu aktivnosti provjere usagla genosti za koje je
akreditacija traiena.

koje se trail akreditacija.

(2)	 Akreditaciono	 tijelo	 je
2.	 U sluEajevima kada nacionalno akreditaciono tijelo duino da, ako primi zahtjev za

doblje zahtjev shodno stavu 1(b) ili (c), duino je da akreditaciju iz stava 1 tad. . 21 3
inform&	 nacionalno	 akreditaciono	 tijelo	 driave ovog	 Elana	 obavijesti
Clanice	 u	 kojoj	 je	 osnovano	 tijelo	 za	 provjeru nacionalno	 akreditaciono
usagla genosti	 koje	 je	 uputilo	 zahtjev.	 U	 tim tijelo te driave.

•



3.

sluEajevima, nacionalno akreditaciono tijelo driave
Elanice u kojoj je tijelo za provjeru usaglaKenosti
koje je uputilo zahtjev osnovano moie da uEestvuje
kao posmatra.

Nacionalno akreditaciono tijelo moie da zatraii od
drugog nacionalnog akreditacionog tijela da izvili
dio aktivnosti i provjere. U torn sluEaju, certifikat o
akreditaciji izdaje tijelo koje je uputilo zahtjev.

(3)U	 postupku
akreditacije, iz stava 2
ovog	 Elana,
akreditaciono	 tijelo
druge driave moie da
ueestvuje	 kao
posmatra.
(4) Akreditaciono tijelo
moie,	 na	 zahtjev
akreditacionog	 tijela
druge driave, da obavi
dio	 aktivnosti 	 u
postupku	 akreditacije
organizacije	 za
ocjenjivanje
usaglaSenosti 	 iz	 te
driave.

tlan 6

Poslije Elana 9 dodaje se novi
Elan koji glasi:

„Akreditaciono	 tijelo	 druge
driave

tlan 9a
(3) Akreditaciono tijelo	 moie
da	 zatraii	 od	 akreditacionog
tijela	 druge	 crave	 da	 izvali
jedan	 dio	 aktivnosti 	 iz
postupka akreditacije i u torn
slifeaju sertifikat o akreditaciji
izdaje Akreditaciono tijelo."



elan 8
Zahtjevi za nacionalna akreditaciona tijela
Nacionalno	 akreditaciono	 tijelo	 mora	 da	 ispuni	 sljedete
zahtjeve:
(1) da bude organizovano na takav natin da bude nezavisno
od tijela za ocjenjivanje usaglagenosti koje ocjenjuje i od
komercijalnih pritisaka, kao i da obezbijedi da ne dode do
sukoba interesa sa tijelima za ocjenjivanje usaglagenosti;
(2) da bude organizovano i da bude vodeno tako da se gtiti
objektivnost i nepristrasnost njegovih aktivnosti;
(3)	 da	 obezbijedi	 da	 svaku	 odluku	 kola	 se	 odnosi	 na
potvrdivanje kompetentnosti donesu kompetentne osobe,
pri temu to nijesu osobe koje su izvrg ile ocjenjivanje;
(4)	 da ima odgovarajuta	 regenja za zakitu	 povjerljivosti
dobijenih informacija;
(5) da utvrdi aktivnosti ocjenjivanja usagla genosti za koje je
kompetentno da vr g i akreditaciju, pozivajuti se, gdje je to

Navedena odredba
regulative
regulisana	 je
lanovima 4, 5,	 6,g

7, 12 i 13 Zakona o

prikladno, na relevantne propise i standarde Zajednice ili
nacionalne propise i standarde;
(6) da uspostavi postupke koji su nuini za obezbedivanje
efikasnog upravljanja i odgovarajudih unutra g njih kontrola;
(7) da ima na raspolaganju dovoljan broj kompetentnog
osoblja za pravilno obavljanje svojih poslova;

Nema odgovarajute odredbe Potpuno uskladeno akreditaciji 	 (sl.	 list
CG,	 br.	 54/09)

	
i

internim	 aktima
Akreditacionog
tijela	 Crne
Gore(ATCG)

(8)	 da	 dokumentuje	 duinosti,	 odgovornosti	 i	 ovlagoenja
osoblja	 koja	 bi	 mogla da utitu	 na kvalitet ocjenjivanja 	 i

potvrdivanja kompetentnostb
(9) da uspostavi, sprovodi i odriava postupke za nadgledanje
rada i kompetentnosti relevantnog osoblja;
(10) da verifikuje da se ocjenjivanje usagla g enosti vrg i na
odgovarajuti natin, gto znai da se preduzeta preterano ne
opteretuju i da se uzima u obzir veli gina preduzeta, sektor u
kome	 posluje,	 struktura	 preduzeta,	 stepen	 sloienosti
tehnologije proizvoda koji je u pitanju i masovni iIi serijski
karakter proizvodnog procesa;



(11)	 da	 objavljuje	 godig nje	 finansijske	 izvegtaje,
prekontrolisane od strane revizora, koji su uradeni u skladu
sa opgte prihvaeenim raeunovodstvenim natilima.
tian 9
Uskladenost sa zahtjevima
1. Ukoliko nacionalno akreditaciono tijelo odredene driave
elanice ne ispunjava zahtjeve ove Regulative, ili ne ispuni
obaveze shodno ovoj Regulativi, ta driava elanica preduzima
odgovarajude	 korektivne	 radnje	 ili	 obezbjeduje	 da	 te
korektivne radnje budu preduzete, i obavjegtava Komisiju o
tome.
2.	 Driave	 danice	 nadgledaju	 rad	 svojih	 nacionalnih
akreditacionih	 tijela	 u	 redovnim	 intervalima	 kako	 bi
obezbijedile	 da	 zahtjevi	 propisani	 u	 elanu	 8	 budu
kontinuirano ispunjeni.
3. Driave elanice veoma ozbiljno uzimaju u obzir rezultate
kolegijalnog ocjenjivanja shodno elanu 10 prilikom pradenja
rada kao gto je pomenuto u stavu 2 ovog elana.
4.	 Nacionalna	 akreditaciona	 tijela	 moraju	 da	 imaju
uspostavljene	 postupke koji su	 nuini za	 postupanje	 po
prigovorima protiv tijela za ocjenjivanje usagla g enosti koje
su akreditovali.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Navedena odredba
regulative
regulisana	 je
elanom 16	 Zakona
o	 akreditaciji 	 (sl.
list CG, br. 54/09)

elan 10
Kolegijalno ocjenjivanje
1.	 Nacionalni	 akreditacioni	 organi	 se	 podvrgavaju

kolegijalnom ocenjivanju koje organizuje organ priznat
na osnovu elana 14.

2.	 Interesne grupe imaju pravo da ueestvuju u sistemu
koji	 je	 uspostavljen	 za	 nadgledanje	 aktivnosti
kolegijalnog	 ocenjivanja,	 all	 ne	 I	 u	 pojedinienim
postupcima ocenjivanja.

3.	 Driave	 elanice	 obezbeduju	 da	 njihovi	 nacionalni
akreditacioni	 organi	 redovno	 podleiu	 kolegijalnom

Nema odgovarajude odredbe Nije relevantno

Materija	 nije
predmet
regulisanja	 ovog
propisa.



ocenjivanju, li skladu sa stavom 1.
4.	 Kolegijalno ocenjivanje funkcioni ge na bazi pouzdanih

i transparentnih kriterijuma i postupaka ocenjivanja,
posebno	 imajudi	 u	 vidu	 strukturalne,	 kadrovske	 i

procesne	 zahteve,	 poverljivost	 i	 prigovore.
Uspostavljae se i odgovarajud ialbeni postupci protiv
odluka koje su donete kao rezultat takvog ocenjivanja.

5.	 Kolegijalnim ocenjivanjem se utvrduje da Ii nacionalni
akreditacioni organi ispunjavaju zahteve propisane u
Elanu 8, uzimajudi u obzir relevantne harmonizovane
standarde iz Elana 11.

6.	 Organ priznat na osnovu Elana	 14. objavljuje ishod
kolegijalnog ocenjivanja i dostavlja ga svim driavama
dianicama i Komisiji.

7.	 Komisija, u saradnji sa driavama danicama, nadgleda
pravila i pravilno funkcionisanje sistema kolegijalnog
O ce nj iva nj a.

Clan 11
Pretpostavka usaglagenosti za nacionalna akreditaciona
tijela

1.	 Za	 nacionalne	 akreditacione	 organe	 koji	 dokaiu
usagla g enost	 sa	 kriterijumima	 propisanim	 u
relevantnom	 harmonizovanom	 standardu,	 dije	 su
reference objavljene u Slulbenom listu Evropske unije,
tako gto su uspeg no prog le kolegijalno ocenjivanje na
osnovu dana 10, postoji pretpostavka da ispunjavaju
zahteve navedene u Elanu 8.

2.	 Nacionalne vlasti priznaju ekvivalentnost usluga koje
pruiaju	 akreditacioni	 organi	 koji su	 uspeg no	 progli

Nema odgovarajude odredbe Nije relevantno

Materija	 nije
predmet
regulisanja	 ovog
propisa.



kolegijalno ocenjivanje na osnovu elana 10, i shodno
tome prihvataju, na osnovu pretpostavke iz stava 1.
ovog	 elana,	 sertifikate	 o	 akreditaciji	 tih	 organa	 i

potvrde	 izdate	 od	 strane	 organa	 za	 ocenjivanje
usaglagenosti koje su oni akreditovali.

tlan 12
Obaveza informisanja
1.	 Svaki nacionalni akreditacioni organ obave gtava druge

nacionalne	 akredltacione	 organe	 o	 aktivnostima
ocenjivanja	 usaglag enosti	 za	 koje	 sprovodi
akreditaciju, kao i sve promene u veils tim.

2.	 Svaka driava elanica	 obavegtava Komisiju	 i organ
priznat u skladu sa elanom 14. o	 svom nacionalnom
akreditacionom	 organu	 i	 o	 svim	 aktivnostima
ocenjivanja	 usaglag enosti	 za	 koje	 taj	 organ	 vrg i
akreditaciju	 za	 potrebe	 propisa	 Zajednice	 za
harmonizaciju, kao i svim promenama u veils tim.

3.	 Svaki	 nacionalni	 akreditacioni	 organ	 redovno	 eini
dostupnim javnosti informacije o rezultatima svog
kolegijalnog	 ocenjivanja,	 aktivnostima	 ocenjivanja
usaglagenosti	 za	 koje	 vrg i	 akreditaciju,	 kao	 i	 sve
promene u vezi s tim.

Nema odgovarajuee odredbe Potpuno uskladeno

Obaveza
informisanja
preuzeta	 je	 kroz
Ugovor o elanstvu
u	 Evropskoj
kooperaciji 	 za
akreditaciju(EA)

elan 13
Zahtjevi za tijelo koje je priznato shodno Elanu 14
1.	 Komisija,	 nakon	 konsultacija	 sa	 Odborom

uspostavljenim elanom 5. Direktive 98/34/EZ, moie da
zahteva od organa priznatog na osnovu 'elana 14. da
doprinese	 razvoju,	 odriavanju	 i	 sprovodenju
akreditacije u Zajednici.

Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo



2.	 Komisija, sleded postupke navedene u stavu 1, moie i

da:

(a)	 zahteva da organ priznat na osnovu tlana 14.
prop& kriterijume i postupke za	 kolegijalno

ocenjivanje	 i	 da	 pripremi	 sektorske	 teme

akreditacije;

(b)	 prihvati postojete teme kojima su vet utvrdeni
kriterijumi i postupci za kolegijalno ocenjivanje;

3.	 Komisija obezbeduje da sektorske teme identifikuju
tehnieke	 specifikacije	 koje	 su	 potrebne	 da	 bi	 se

postigao	 nivo	 kompetentnosti	 koji	 se	 zahteva
propisima Zajednice za harmonizaciju u oblastima sa
posebnim zahtevima koji se odnose na tehnologiju,
zdravlje i bezbednost ili zahtevima koji se odnose na
iiivotnu	 sredinu,	 ili	 druge	 vidove	 zattite	 javnog
interesa.

Clan 14
Evropska akreditaciona infrastruktura

1.	 Komisija, nakon konsultovanja sa dilavama tlanicama,
priznaje organ koji zadovoljava zahteve iz Aneksa I ove
Regulative.

2.	 Organ koji treba da bude priznat u skladu sa stavom 1,
zakljutuje	 sporazum	 sa	 Komisijom.	 Taj	 sporazum
sadr iii, izmedu ostalog, detaljan opis poslova organa,
odredbe o finansiranju i odredbe za njegov nadzor. I
Komisija	 i	 organ	 imaju	 mogutnost	 da	 raskinu
sporazum	 bez	 navodenja	 razloga,	 a	 po	 isteku
razumnog	 otkaznog	 roka	 koji	 je	 definisan	 u

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo



sporazumu.
3.	 Komisija i organ u pitanju Eine taj sporazum javno

dostupnim.
4.	 Komisija	 o	 priznanju	 shodno	 stavu	 1.	 obaveStava

driave Elanice i nacionalne akreditacione organe.
5.	 Komisija mole u jednom trenutku da prizna samo

jedan organ.
6.	 Pryi	 organ	 priznat	 na	 osnovu	 ove	 Regulative	 je

Evropska saradnja za akreditaciju, pod uslovom da je
zakljuEio sporazum u skladu sa stavom 2.

POGLAVUE III
OKVIR TR2INOG NADZORA U ZAJEDNICI I KONTROLE
PROIZVODA KOJI ULAZE NA TR2&E ZAJEDNICE
DIO 1
()Ste odredbe
Clan 15
Podrutle primjene
1.	 danovi 16. do 26. primenjuju se na proizvode koji su

obuhvaCeni propisima Zajednice za harmonizaciju.
2.	 Svaka ad odredbi Elanova 16. do 26. primenjuje se

ukoliko	 nema	 posebnih	 odredbi sa	 istim	 ciljem	 u
propisima Zajednice za harmonizaciju.

3.	 Primena ove Regulative ne spreEava organe trli g nog
nadzora da preduzmu konkretnije mere kao to je to
predvideno u Direktivi 2001/95/EZ.

4.	 Za svrhe Elanova 16. do 26, „proizvod" je supstanca,
preparat ili roba proizvedena u proizvodnom procesu,
izuzev	 hrane,	 hrane	 za	 iivotinje,	 iivih	 biljaka	 i

iivotInja, proizvoda humanog porekla i proizvoda ad
biljaka i iivotinja koji se odnose direktno na njihovu
budueu reprodukciju.

Nema odgovarajuee odredbe Nije relevantno

Materija	 je
predmet
regulisanja	 Zakona
o	 nadzoru
proizvoda	 na
trigtu	 („51.	 List
CG", 33/14)



5.	 Clanovi 27, 28. i 29. primenjuju se na sve proizvode
koji su obuhvadeni propisima Zajednice u meri u kojoj
drugi propisi Zajednice ne sadrie posebne odredbe
koje se odnose na organizaciju kontrola na granici.

Clan 16
Op gti zahtjevi
1.	 Driave elanice organizuju i vrge trii g ni nadzor kako je

navedeno u ovom poglavlju.
2.	 Trii g ni	 nadzor	 obezbeduje	 da	 proizvodi	 koji	 su

obuhvadeni propisima Zajednice za harmonizaciju i

koji, kada se koriste u skladu sa svojom namenom ili
pod	 uslovima	 koji	 se	 mogu	 predvideti	 i	 kada	 su
pravilno	 instalirani	 I	 odriavani,	 mogu	 da	 ugroze
zdravlje i bezbednost korisnika, ili koji na neki drugi
na ein ne ispunjavaju relevantne zahteve navedene u
propisima Zajednice za harmonizaciju, budu povueeni,
zabranjeni ili ogranieeni kada je ree o njihovoj isporuci
na tr iii6tu i da javnost, Komisija i druge driave elanice
budu o tome obavegtene.

3.	 Nacionalne infrastrukture i programi trli g nog nadzora
obezbectuju mogutnost preduzimanja efektivnih mera
u odnosu na sve kategorije proizvoda koji podleiu
propisima Zajednice za harmonizaciju.

4.	 Trii g ni nadzor obuhvata proizvode koji su sklopljeni ili
proizvedeni za sopstvene potrebe proizvoda ida ako
propisi Zajednice za harmonizaciju predvidaju da se
njihove odredbe primenjuju na te proizvode.

Nema odgovarajude odredbe Nije relevantno

Materija	 je
predmet
regulisanja	 Zakona
o	 nadzoru
proizvoda	 na
triigtu	 („81.	 List
CG", 33/14)

Die 2
Okvir trli g nog nadzora u Zajednici
Clan 17
Obaveza informisanja

Nema odgovarajude odredbe Nije relevantno

Materija	 je
predmet
regulisanja	 Zakona
o	 nadzoru



1.	 Driave	 Elanice	 obavegtavaju	 Komisiju	 o	 njihovim
organima koji vrle trigni nadzor i oblastima za koje su
nadleini.	 Komisija	 prenosi	 ovu	 informaciju	 drugim
driavama Elanicama.

2.	 Driave	 Elanice	 obezbeduju	 da	 javnost	 bude
obavegtena o postojanju, odgovornostima i identitetu
nacionalnih organa za trIigni nadzor, i kako se mole
stupiti u kontakt sa tim organima.

proizvoda	 na
trifttu	 („51.	 List
CG", 33/14)

Clan 18
Obaveze driava Elanica u vezi sa organizacijom

1.	 Ddave Elanice uspostavljaju odgovarajude mehanizme
za komunikaciju i saradnju izmedu svojih organa za
taig ni nadzor.

2.	 Driave Elanice utvrduju adekvatne postupke u cilju:

(a)	 obrade prituibi ili izveltaja o pitanjima u vezi sa
rizicima koji proistieu iz proizvoda koji podia,
propisima Zajednice za harmonizaciju;

(b)	 pradenja nesreda i narulavanja zdravlja za koje
se sumnja da su izazvane tim proizvodima;

(v)	 provere da je preduzeta korektivna radnja; i

(g)	 pratenja nauEnih i tehnitkih saznanja u vezi sa
pitanjima bezbednosti.

3.	 Driave Elanice poveravaju organima tri gnog nadzora
potrebna ovla geenja, resurse i znanja neophodne za
pravilno izvrlenje njihovih zadataka.

Nema odgovarajude odredbe Nije relevantno

Materija
predmet
regulisanja	 Zakona
o	 nadzoru
proizvoda	 na
triigtu	 („51.	 List
CG", 33/14)



4.	 Driave tlanice obezbeduju da organi triiKnog nadzora
vrg e	 svoja	 ovlag eenja	 u	 skladu	 sa	 natelom
srazmernosti.

5.	 Driave tlanice uspostavljaju, sprovode i	 perioditno
aiuriraju programe trig nog nadzora. Driave tianice
izraduju ili opgti program trignog nadzora ili posebne
programe za pojedine sektore, obuhvatajuti sektore u
kojima	 vrg e	 trigni	 nadzor,	 obavegtavaju	 o	 tim
programima druge driave elanice i Komisiju i Eine ih
dostupnim javnosti, putem elektronske komunikacije
a kada je to prikladno i drugim sredstvima. Prvo takvo
obavdtavanje izvriite se	 1. januara 2010. godine.
Kasnija	 aluriranja	 programa	 tine	 se	 dostupnim
javnosti	 na isti natin. Za	 ove svrhe	 driave tianice
mogu	 da	 uspostave	 saradnju	 sa	 relevantnim
interesnim grupama.

6.	 Driave	 tlanice	 perioditrio	 preispituju	 i	 ocenjuju
funkci on isa nj e 	 svojih	 a ktivnosti	 nadzora.	 Takva
preispitivanja i ocene preduzimaju se najmanje svake
tetvrte godine i o njihovim rezultatima obaveKtavaju
se druge driave Elanice i Komisiju i tine se dostupnim
javnosti putem elektronske komunikacije, a kada je
potrebno i putem drugih sredstava.

Clan 19
Mjere triiKnog nadzora

1.	 Organi trii gnog nadzora viie odgovarajute provere
karakteristika proizvoda u odgovarajutem obimu, i to
proverom	 dokumenata	 i,	 pa	 potrebi,	 fizitkim	 i

laboratorijskim	 proverama	 na	 bazi	 adekvatnih

Nema odgovarajute odredbe Nije relevantno

Materija
predmet
regulisanja	 Zakona
o	 nadzoru
proizvoda	 na
trigtu	 (,,SI.	 List
CO", 33/14)



uzoraka. Kada to Eine uzimaju u obzir uspostavljena
naeela ocenjivanja rizika, prituibe i druge informacije.

Organi trignog nadzora mogu zahtevati od privrednih
subjekata da 'Jane dostupnom tu dokumentaciju i

informacije koje im se uEine potrebnom	 za svrhe
izvrgavanja njihovih aktivnosti, ukljueujudi gde je to
potrebno i opravdano, ulaienje u prostorije privrednih
subjekata	 i	 uzimanje potrebnih	 uzoraka	 proizvoda.
Mogu da unite proizvode koji predstavljaju ozbiljan
rizik ili da ih na drugi naein ueine neupotrebljivim, ako
to smatraju potrebnim.
Kada privredni subjekti dostave izve gtaje o ispitivanju
ili potvrde kojima se potvrduje usagla g enost, izdate od
strane	 akreditovanog	 organa	 za	 ocenjivanje
usaglag enosti, organi trEi gnog nadzora de ih uzeti u
obzir.

.	 Organi trignog	 nadzora preduzimaju odgovarajuee
mere kako bi upozorili korisnike unutar svoje teritorije
u	 okviru	 adekvatnog	 vremenskog	 perioda	 za
potencijalne rizike koje su identifikovali u vezi sa bibo
kojim proizvodom u cilju smanjenja rizika od povrede
ili druge gtete.

Oni	 saraduju	 sa	 privrednim subjektima	 u	 vezi sa
radnjama	 kojima	 se	 spreeavaju	 ili	 smanjuju	 rizici
izazvani proizvodima koje su fi subjekti isporueili.

.	 Kada organi trii gnog nadzora jedne driave elanice
odluee da povuku neki proizvod koji je proizveden u
drugoj	 driavi	 elanici,	 oni	 o	 tome	 obavegtavaju



privredni subjekat u pitanju, na adresi navedenoj na
proizvodu koji je u pitanju Hi u dokumentaciji koja
prati proizvod.

4.	 Organi trii3nog nadzora vr ge svoje duinosti nezavisno,
nepristrasno i objektivno.

5.	 Organi trii gnog nadzora pridriavaju se poverljivosti
kada je to potrebno u cilju za gtite poslovne tajne ili da
bi se odivali podaci o lidnosti u skladu sa nacionalnim
zakonodavstvom, pod uslovom da se ta informacija
aini dostupnom javnosti u skladu sa uredbom u
maksimalnoj men koja je potrebna da bi se zagtitili
interesi korisnika u Zajednici

Clan 20
Proizvodi koji predstavljaju ozbiljan rizik

1.	 Driave	 Elanice	 obezbeduju	 da	 proizvodi	 koji
predstavljaju	 ozbiljan	 rizik,	 ukljdujudi	 ozbiljan	 rizik
dije	 posledice	 nisu	 trenutne,	 i	 zahtevaju	 hitno
postupanje,	 budu	 opozvani	 ili	 povudeni,	 ili	 da	 se
zabrani njihova isporuka na trai gtu i da Komisija bude
informisana bez odlaganja u skladu sa danom 22.

2.	 Odluka da Ii proizvod predstavlja ozbiljan rizik zasniva
se na odgovarajutoj proceni	 rizika koja uzima u obzir
prirodu potencijalne opasnosti i verovatnodu da de do
nje	 clod.	 Mogudnost	 postizanja	 vi g ih	 nivoa
bezbednosti	 ili	 dostupnost	 drugih	 proizvoda	 koji
predstavljaju manji stepen rizika ne moie da bude
osnov da se smatra da proizvod predstavlja ozbiljan
rizik.

Nema odgovarajude odredbe Nije relevantno
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elan 21
Restriktivne mjere
1.	 Driave danice obezbeduju da svaka mera koja se

preduzima,	 na	 osnovu	 relevantnih	 propisima
Zajednice za harmonizaciju, da se zabrani ili ogranid
isporuka proizvoda na tril gte, da se povuZe ili opozove
proizvod sa triiita, bude srazmerna i da se navede
njen tgan osnov.

2.	 0 tim merama obaveitava se bez odlaganja relevantni
privredni subjekat, koji se istovremeno obavegtava i o
pravnim lekovima koji su mu na raspolaganju u skladu
sa propisima drEave danice u pitanju, kao i o rokovima
koji se odnose na te pravne lekove.

Materija	 je
predmet
regulisanja	 Zakona
o	 nadzoru
proizvoda	 na

3.	 Pre usvajanja mere iz stava 1, privrednom subjektu u
pitanju	 daje se	 moguenost da	 iznese svoj stay u
odgovarajuCem vremenskom periodu koji ne moie biti
kradi ad deset dana, izuzev ako takva konsultacija nije
moguCa zbog hitnosti mere koja se preduzima, gto se

Nema odgovarajuCe odredbe Nije relevantno trligtu	 („Sl.	 List
CG",	 33/14)	 i

Zakona	 o
inspekcijskom
nadzoru	 („Sl.	 List

opravdava zdravstvenim ili bezbednosnim zahtevima
CG", 57/11)

Ili drugim osnovama koje se odnose na javne interese
koji su obuhvaeeni relevantnim propisima Zajednice za
harmonizaciju. Ako se radnja preduzme, a ne Zuje se
stay subjekta, subjektu se daje moguthost da iznese
svoj stay *Elm to bude moguee a radnja se preispituje
odmah zatim.

4.	 Svaka mera lz stava 1. hitno se povlaCi ili menja i

dopunjuje nakon	 to privredni subjekat pokaie da je
preduzeo efektivnu radnju.



Clan 22
Razmjena informacija — sistem brze razmjene informacija
1.	 Ukoliko preduzima ili namerava da preduzme meru u

skladu sa Elanom 20. i smatra da razlozi koji su izazvali
meru	 ili	 efekti	 mere	 prevazilaze	 njenu	 teritoriju,
driava tlanica odmah obavedtava Komisiju, u skladu
sa	 stavom	 4.	 ovog	 tlana.	 1st°	 tako,	 obaveLtava
Komisiju, bez odlaganja, o izmenama ili povladenju
svake od tih mera.

2.	 Ako je proizvod koji predstavlja ozbiljan rizik isporuden
na tra gtu, driave aanice obave gtavaju Komisiju o svim
dobrovoljnim	 merama	 koje	 je	 privredni	 subjekat
preduzeo i o kojima je izvestio.

3.	 Informacija iz stavova	 1.	 i 2. sadrii sve raspololive
pojedinosti,	 posebno	 podatke	 potrebne	 za
identifikaciju	 proizvoda,	 poreklo	 i	 lanac	 isporuke
proizvoda, povezanim rizikom, prirodom i trajanjem
nacionalne	 mere	 koja je	 preduzeta	 i eventualnim
dobrovoljnim	 merama	 koje	 su	 preduzeli	 privredni
subjekti.

4.	 U svrhe stavova 1, 2. i 3. ovog 'dna, koriste se tratni
nadzor	 i	 sistem	 razmene	 informacija	 predvideni
tlanom 12. Direktive 2001/95/EZ. Stavovi 2, 3. i 4.
Elana 12. Direktive 2001/95/EZ primenjuju se mutatis
mutandis.

_

Nema odgovarajute odredbe Nije relevantno
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Clan 23
Opdti sistem informacijske podrgke

1.	 Komisija razvija i odriava opgti sistem za arhiviranje i

razmenu informacija, koristeti elektronska sredstva,
za	 pitanja	 koja	 se	 odnose	 na	 aktivnosti	 trignog

Nema odgovarajute odredbe Nije relevantno
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nadzora,	 programe	 i	 informacije	 u	 vezi	 sa
neusaglag enostima	 sa	 propisima	 Zajednice	 za
harmonizaciju. Sistem mora da na odgovarajudi nagin
odraiava	 obavegtenja	 i	 informacije	 koje	 se
obezbeduju na osnovu glana 22.

2.	 U svrhe stava 1, driave Elanice dostavljaju Komisiji
informacije koje su im raspoloiive, a koje nisu ved
pribavljene na osnovu elana 22, o proizvodima koji
predstavljaju rizik, a posebno o prepoznavanju rizika,
rezultatima	 izvrg enih	 ispitivanja,	 privremenim
restriktivnim merama koje su preduzete, kontaktima
sa privrednim subjektima u pitanju, kao i opravdanju
za preduzimanje radnji ili njihovo nepreduzimanje.

3.	 Ne dovodeei u pitanje glan 19. stay 5. ili postojede
nacionalno zakonodavstvo u oblasti za gtite podataka,
obezbeduje se za gtita podataka u pogledu sadriaja
informacija.	 Zagtita	 podataka	 ne	 sme	 da	 spredi
prosledivanje informacija organima taig nog nadzora
koje	 su	 od	 zna gaja	 za	 obezbedivanje	 efektivnosti
aktivnosti traig nog nadzora.

lan 24
Na gela saradnje driava *dlanica i Komisije

1.	 Driave	 dlanice	 obezbeduju	 efikasnu	 saradnju	 i

razmenu informacija, vezanih za programe trlignog
nadzora i o svim pitanjima vezanim za proizvode, koji
predstavljaju	 rizik,	 izmedu	 svojih	 organa	 triig nog
nadzora I istih organa ostalih driava glanica, kao i

izmedu svojih organa i Komisije i relevantnih agencija
Zajednice.

2.	 La svrhe stava 1, organi trii gnog nadzora jedne driave

Nema odgovarajude odredbe Nije relevantno
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elanice	 pruiaju	 pomod organima	 trignog	 nadzora
druge	 driave	 elanice	 u	 adekvatnom	 obimu
dostavljajudi informacije ili dokumentaciju, sprovodedi
odgovarajude istrage ili druge odgovarajude mere ili
ueestvovanjem u istragama koje su pokrenule druge
driave elanice.

3.	 Komisija	 prikuplja	 i	 organizuje	 takve	 podatke	 o
nacionalnim	 merama	 za	 tri gni nadzor	 koji de joj
omogutiti da ispuni svoje obaveze.

4.	 Kada driava elanica koja izveKtava, prijavljuje drugim
driavama elanicama i Komisiji svoje nalaze i preduzete
radnje, svaka informacija koju je dostavio 	 privredni
subjekat	 u	 skladu	 sa	 elanom	 21.	 stay	3.	 ili	 je
obezbedena na drugi naein, mora biti 	 ukljueena. U
svakoj narednoj informaciji jasno se naznaCuje da se
odnosi na ved dostavljenu informaciju.

Clan 25
Zajednieko raspolaganje resursima

1.	 lnicijativu za tri gni nadzor, koja je osmiKljena kako bi
nadleini	 organi	 driava	 elanica	 zajednieki	 koristili
resurse i strueno znanje, moie da pokrene Komisija ill
zainteresovane	 driave	 elanice.	 Takvu	 inicijativu
koordinira Komisija.

2.	 Za svrhe stava 1, Komisija, u saradnji sa driavama
Elanicama:

(a)	 razvija i organizuje programe obuke i razmenu
driavnih sluibenika;

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo



(b)	 razvija,	 organizuje	 I	 ustanovljava	 programe	 i

razmenu	 iskustava,	 informacija	 i	 najbolje
prakse, programe i mere za zajednidke projekte,
informacijske kampanje, programe zajedniEkih
poseta i, shodno tome, zajedniEko raspolaganje
resursima.

3.	 DrIave Elanice obezbeduju da njihovi nadleini organi
u punoj men i uEestvuju ll aktivnostima iz stava 2, kada
je to potrebno.

elan 26
Saradnja sa nadleinim organima tredh zemalja
1.	 Organi trignog nadzora mogu saradivati sa nadleinim

organima tredih driava u pogledu razmene informacija
i	 tehniEke	 podrike,	 unapredenja	 i	 omogudavanja
lakkg	 pristupa	 evropskim	 sistemima,	 promoviguei
aktivnosti	 koje	 se	 odnose	 na	 ocenjivanje
usaglagenosti, tri gni nadzor i akreditaciju.

Komisija razvija, u saradnji sa driavama Elanicama,
odgovarajude programe za te svrhe.

2.	 Saradnja sa nadleinim organima tredih driava je u
obliku, izmedu ostalog, aktivnosti pomenutih u Elanu 25.
stay 2. Driave Elanice obezbeduju da njihovi nadleini organi
u punoj men i aestvuju u tim aktivnostima.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

POGLAVUE III
KONTROLE PROIZVODA KOJI ULAZE NA TR2ItTE ZAJEDNICE
elan 27
Kontrele proizvoda koji ulaze na triiSte zajednice

Nema odgovarajude odredbe Nije relevantno
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1. Organi driava Elanica koji 	 su	 zaduieni za kontrolu
proizvoda	 koji	 ulaze	 na	 trite	 Zajednice	 imaju
potrebna ovla g eenja i resurse da bi mogli da pravilno
obavljaju	 svoje	 poslove.	 Oni	 vr3e	 odgovarajute
provere	 karakteristika	 proizvoda	 u	 odgovarajutem
obimu i u skladu sa natelima navedenim u tlanu 19.
stay 1, pre nego	 to se ti proizvodi puste u slobodan
promet.

proizvoda	 na
trii3tu	 (SI.	 List
CG", 33/14)

2. Ukoliko je u nekoj driavi Elanici vie organa odgovorno
za trigni nadzor ili za kontrolu na spoljnim granicama,
ti organi medusobno saraduju, tako	 to razmenjuju
informacije od znataja za njihove funkcije iIi na drugi
odgovarajuti natin.

1

3. Organi zaduieni za kontrolu na spoljnim granicama
zadriavaju patanje proizvoda u slobodan promet na
trii3te Zajednice kada se proverama iz stava 1. dode
do bib o kojeg od dole navedenih nalaza:

(a)	 proizvod pokazuje karakteristike zbog kojih se
osnovano veruje da proizvod, pod uslovom da
se	 pravilno	 instalira,	 odriava	 i	 koristi,
predstavlja	 ozbiljan	 rizik	 pa	 zdravlje,
bezbednost, iivotnu sredinu ill drugi vid javnog
interesa kao 3to se navodi u tlanu 1;

(b)	 proizvod	 ne	 prati	 pisana	 niti	 elektronska
dokumentacija koju propisuju relevantni propisi
Zajednice za harmonizaciju iIi nije oznaten u



skladu sa tim propisima;

(v)	 na proizvod je stavljena oznaka CE na pogreian
naein ili obmanjujuti naein.

Organi zaddeni za kontrolu na spoljnim granicama
odmah	 obavegtavaju	 organe	 triitnog	 nadzora	 o
takvom zadriavanju.

4.	 U	 slueaju	 kvarljivih	 proizvoda,	 organi	 zaduieni	 za
kontrolu	 na	 spoljnim	 granicama,	 ukoliko	 je	 to
moguCe, nastoje da obezbede da svi zahtevi koje
odrede	 u	 vezi	 sa	 sklacigtenjem	 proizvoda	 ili
parkiranjem vozila koja se koriste za prevoz ne budu
neodgovarajuta za oeuvanje tih proizvoda.

5.	 U svrhe ovog odeljka, elan 24. se primenjuje u pogledu
organa	 koji	 su	 zaduieni	 za	 kontrolu	 na	 spoljnim
granicama, Kto ne utiee na primenu propisa Zajednice
koji predvidaju konkretnije sisteme za saradnju tih
organa.

elan 28
Pugtanje proizvoda

1.	 Proizvod	 elje	 su	 pu gtanje	 zadriali	 organi	 koji	 su
zadu ieni za kontrolu na spoljnim granicama na osnovu
elana 27. pataju se ako, u roku od tri radna dana
posle	 zadriavanja	 pugtanja,	 ti	 organi	 ne	 budu
obavegteni o bibo kojim radnjama koje su preduzeli
organi triig nog nadzora i pod uslovom da su ispunjeni
svi drugi zahtevi i formalnosti u vezi sa tim pugtanjem.

Nema odgovarajuee odredbe Nije relevantno
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2.	 Ako organi trli g nog nadzora nadu da proizvod koji je u
pitanju	 ne	 predstavlja	 ozbiljan	 rizik	 po	 zdravlje	 i

bezbednost ili ne mole da se smatra da je protivan
propisima	 Zajednice	 za	 harmonizaciju,	 proizvod	 u
pitanju se path pod uslovom da su ispunjeni svi drugi
zahtevi i formalnosti u vezi so tim plAtanjem.

Clan 29
Nacionalne mjere

1.	 Ako organi trii g nog nadzora nadu da dati proizvod
predstavlja ozbiljan rizik, preduzete mere da zabrane
da se proizvod dalje stavlja na trai gte i traliti da organi
koji su zaduleni za kontrolu na spoljnim granicama
ukljule i sledetu napomenu na komercijalnu fakturu
koja prati proizvod i na svaki drugi relevantan prated
dokument ill, ako se obrada podataka vr g i elektronski,
U samom sistemu za obradu podataka:

„Opasan	 proizvod	 -	 pu gtanje	 u	 slobodan	 promet	 nije
odobreno — Regulativa (EL) broj 765/2008".

2.	 Kada organi tri g nog nadzora nadu da dati proizvod
nije u skladu sa propisima Zajednice za harmonizaciju,
preduzete odgovarajute radnje koje mogu da, ako je
potrebno, uldjute i zabranu stavljanja proizvoda na
trilgte.
Kada je stavljanje na trite zabranjeno na osnovu
prvog podstava, organi trii g nog nadzora te zahtevati
od organa koji su zaduleni za kontrolu na spoljnim
granicama da ga ne pu gtaju u slobodan promet i da
ukljule dole navedenu	 napomenu na komercijalnu
fakturu koja prati proizvod i na svaki drugi relevantan

Nema odgovarajuee odredbe Nije relevantno
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pratedi dokument iii, ukoliko se obrada podataka \nil
elektronski, u samom sistemu za obradu podataka:
„Proizvod	 nije	 u saglasnosti - puetanje u slobodan
promet	 nije	 odobreno	 -	 Regulativa	 (EZ)
broj 765/2008".

3.	 Ukoliko dati proizvod bude naknadno prijavljen za neki
carinski postupak, a koji 	 nije pugtanje u slobodan
promet i pod uslovom da organi trei g nog nadzora ne
prigovore, ukljueuju se i napomene iz stavova 1. i 2,
pod istim uslovima, na dokumenta koja se koriste u
vezi sa tim postupkom.

4.	 Organi driava elanica mogu da uni gte ili da na drugi
naein	 ueini	 neupotrebIjivim	 proizvode	 koji
predstavljaju ozbiljan rizik, ako to smatraju potrebnom
I srazmernom merom.

5.	 Organi trignog nadzora dostavljaju organima koji su
zaduieni	 za	 kontrolu	 na	 spoljnim	 granicama
informacije o kategorijama proizvoda 	 kod kojih je
identifikovan ozbiljan rizik ili neusagla g enost u smislu
stavova 1. i 2.

POGLAVUE IV
Znak CE
Clan 30

Opgta naiela znaka CE

1.	 Oznaku	 CE	 stavlja	 iskrjueivo	 proizvodae	 ill	 njegov
ovla geeni predstavnik.

2.	 Oznaka CE kako je prikazana u Aneksu II stavlja se
iskljueivo na proizvode za koje je stavljanje oznake

Nema odgovarajuee odredbe Nije relevantno
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predvideno	 posebnim	 propisima	 Zajednice	 za
harmonizaciju	 i	 ne	 mole	 se	 stavljati	 na	 druge
proizvode.

3. Stavljanjem ili organizovanjem stavljanja oznake CE,
proizvoda'd	 pokazuje	 da	 preuzima	 odgovornost za
usagla g enost	 proizvoda	 sa	 svim	 relevantnim
zahtevima	 Zajednice	 utvrdenim	 u	 relevantnim
propisima	 Zajednice	 za	 harmonizaciju	 kojima	 je
predvideno njeno stavljanje.

4. Oznaka	 CE	 je	 jedina	 oznaka	 koja	 potvrduje
usagla genost proizvoda sa odgovarajudim zahtevima
relevantnih propisa Zajednice za harmonizaciju kojima
je predvideno njeno stavljanje.

5. Zabranjeno je stavljanje na proizvod oznaka, znakova i

natpisa za koje postoji verovatnoda da de obmanuti
tree strane u vezi sa znadenjem ili oblikom znaka CE.
Svaka druga oznaka moie da se stavi na proizvod pod
uslovom da ne ugro2ava vidljivost, eitljivost i znadenje
oznake CE.

6. Ne	 dovodedi	 u	 pitanje	 Ian	 41,	 driave	 danice
obezbeduju pravilno sprovodenje reiima koji regulige
oznaka CE i preduzimaju odgovarajudi postupak u
sludaju njenog	 nepravilnog korikenja. Draave danice
predvidaju i kazne koje mogu da ukljutuju i krividne
sankcije za ozbiljne prestupe. Te kazne su srazmerne
ozbiljnosti prekrgaja i predstavljaju efektivno sredstvo
za odvradanje od nepravilnog korigdenja.



POGLAVUE V
FINANSIRANJE OD STRANE ZAJEDNICE

tlan 31
Tijelo koje nastoji da postigne cilj koji je od op gteg interesa
za Evropu

Organ priznat na osnovu elana 14. smatra se organom koje
nastoji da postigne cilj koji je od ()Stag interesa za Evropu u
skladu sa elanom 162. Regulative Komisije (EZ, Evroatom)
broj 2342/2002 od 23. decembra 2002. godine kojom se
utvrduju	 detaljna	 pravila	 za sprovodenje	 Regulative	 (EZ,
Evroatom) broj 1605/2002.

Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo

tlan 32
Aktivnosti koje mogu biti finansirane od strane zajednice
1.	 Zajednica moie da finansira sledeee aktivnosti u vezi

sa primenom ove Regulative:

(a)	 izradu I menjanje sektorskih gema akreditacije
pomenutih u elanu 13. stay 3;

(b)	 aktivnosti 	 sekretarijata	 organa	 priznatog	 u
skladu sa elanom 14, kao gto su koordinacija
aktivnosti akreditacije, obrada tehniZkog rada u
vezi	 sa	 funkcionisanjem	 sistema	 kolegijalnog
ocenjivanja,	 dostavljanje	 informacija
zainteresovanim	 stranama	 i	 aegee	 tela	 u
aktivnostima	 medunarodnih	 organizacija	 u
Oblast) akreditacije;

(v)	 izrada	 i	 aiuriranje	 doprinosa	 za smernice	 u

Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo



oblastima akreditacije, obaveetavanje Komisije
o	 telima	 za	 ocenjivanje	 usaglatenosti,
ocenjivanju usaglatenosti i trilg nom nadzoru;

(g)	 aktivnosti medusobnog poredenja vezano za
funkcionisanje zattitnih klauzula;

(d)	 stavljanje	 na	 raspolaganje	 Komisiji	 tehniekog
znanja	 kako	 bi	 joj	 pomogli	 u	 sprovodenju
administrativne saradnje u triitnom nadzoru,
ukljueujudi i finansiranje grupa administrativne
saradnje,	 odluka	 u	 veal	 trignog	 nadzora	 i

slueajeva zattitne klauzule;

(d)	 obavljanje preliminarnih ill pomodnih poslova u
vezi	 sa	 sprovodenjem	 aktivnosti	 ocenjivanja
usaglatenosti, 	 metrologije,	 akreditacije	 i

triitnog	 nadzora	 u	 vezi	 sa	 sprovodenjem
propisa Zajednice, kao 	 to su studije, programi,
evaluacije,	 smernice,	 uporedne	 analize,
uzajamne	 zajednieke	 posete,	 istraiivaeki	 rad,
baze podataka, aktivnosti obuke, laboratorijski
rad,	 testiranje	 osposobljenosti,	 medu-
laboratorijska	 ispitivanja	 i	 rad	 na	 ocenjivanju
usaglatenosti; kao i evropske kampanje trnog
nadzora i sliene aktivnosti;

(e)	 sprovodenje	 aktivnosti	 u	 okviru	 programa
tehnieke pomodi, saradnja sa treeim driavama i

promovisanje	 i	 unapredenje	 evropskog
ocenjivanja	 usaglatenosti,	 politike	 i	 sistemi



trignog	 nadzora	 i	 akreditacije	 medu
zainteresovanim	 stranama	 u	 Zajednici	 i	 na
medunarodnom nivou.

2.	 Aktivnosti iz stava 1. taka a) mogu se finansirati ad
strane Zajednice samo ako se Odbor osnovan u skladu
sa Elanom 5. Direktive 98/34/EZ konsultuje u vezi sa
zahtevima	 koji	 se	 podnose	 organu	 priznatom	 na
osnovu liana 14. ove Regulative.

tlan 33
Tijela koja mogu biti finansirana od strane zajednice

Finansiranje ad strane Zajednice moie da se odobri organu
koji je	 priznat u skladu sa Elanom	 14. za sprovodenje
aktivnosti utvrdenih u Elanu 32.
Medutim, finansiranje ad	 strane Zajednice	 mole da	 se
odobri i drugim organima za sprovodenje aktivnosti iz Elana
32, osim za aktivnosti iz stava 1. take a) i b) tog Elana.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

tlan 34
Finansiranje
Dotacije koje se alociraju za aktivnosti iz ove Regulative
utvrduje,	 svake	 godine,	 budietski	 organ	 u	 granicama
vaiedeg finansijskog okvira.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

tlan 35
Finansijski aranimani
1.	 Finansiranje ad strane Zajednice obezbeduje se:

(a)	 bez zahteva za predloge, organu priznatom na
osnovu Elana 14. radi sprovodenja aktivnosti iz
taaka a) do e) iz stava 1. Elana 32. I ta se

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo
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bespovratna	 sredstva	 dodeljuju	 u	 skladu	 sa
Finansijskom uredbom;

(b)	 u formi bespovratnih sredstava po zahtevu za
predloge, ili preko postupaka javne nabavke,
drugim	 organima za	 izvrgavanje aktivnosti 	 ix
taeaka v) do e) iz stava 1. elana 32.

2.	 Aktivnosti	 sekretarijata	 organa	 koji	 je	 priznat	 na
osnovu elana 14,	 pomenute u elanu 32. stay 1. taeka
b),	 mogu	 se	 finansirati	 na	 osnovu	 obrtnih
bespovratnih sredstava. U slueaju obnavljanja, obrtna
bespovratna sredstva se ne smanjuju automatski.

3.	 Sporazumom o bespovratnim sredstvima moie da se
odobri naknada reiijskih tro gkova korisnika po fiksnoj
stopi	 do	 najvik	 10%	 ukupnih	 direktnih	 trotkova
preduzimanje koraka koji se kvalifikuju za finansiranje,
izuzev	 kada	 se	 posredni	 trog kovi	 korisnika
nadoknaduju ix obrtnih bespovratnih sredstava koji se
finansiraju iz budieta Zajednice.

4.	 Zajednieki ciljevi saradnje i administrativni i finansijski
uslovi	 koji	 se	 odnose	 na	 bespovratna	 sredstva
dodeljena	 organu	 priznatom	 na	 osnovu	 elana	 14.
mogu	 da	 se	 defini g u	 u	 okvirnom	 sporazumu	 o
partnerstvu potpisanom izmedu Komisije i tog organa,
u skladu sa Finansijskom uredbom i Uredbom (EZ,
Evroatom) broj 2342/2002. Evropski parlament i Savet
se obaveRavaju o zakljueivanju takvog sporazuma.

Clan 36
Upravljanje i nadgledanje Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo



1.	 lz dotacije koje budietski organ utvrdi za finansiranje
aktivnosti	 ocenjivanja	 usagla g enosti,	 akreditacije	 i

triignog	 nadzora	 mogu	 da	 se	 nadoknaduju	 i

administrativni tro g kovi koji se odnose na korake koji
su	 preduzeti	 u	 cilju	 pripremanja,	 nadgledanja,
inspekcije,	 revizije	 i	 evaluacije	 koji	 su	 direktno
potrebni	 za	 postizanje	 ciljeva	 ove	 Regulative,	 a
posebno studija, sastanaka, aktivnosti intormisanja i

objavljivanja, trog kovi koji se odnose na informatidke
mrek za razmenu informacija i svi drugi izdaci na
administrativnu i tehniEku pomod koju Komisija koristi
za aktivnosti ocenjivanja usaglag enosti i akreditacije.

2.	 Komisija ocenjuje relevantnost aktivnosti ocenjivanja
usaglag enosti, akreditacije i triig nog nadzora za koje
se prima finansiranje od strane Zajednice u svetlu
zahteva	 politika	 i	 propisa	 Zajednice	 i	 informik
Evropski parlament i Savet o ishodu takvih aktivnosti
do 1. januara 2013. godine i na svakih pet godina
posle toga.

elan 37
Za gtita finansijskih interesa Zajednice

1.	 Komisija	 obezbeduje	 da	 se,	 prilikom	 sprovodenja
aktivnosti koje se finansiraju shodno ovoj Regulativi,
finansijski	 interesi	 Zajednice	 za gtite	 primenom
preventivnih	 mera	 protiv	 zloupotrebe,	 korupcije	 i

drugih	 nezakonitih	 aktivnosti,	 i	 to	 efikasnim
proverama i povraeajem neopravdano pladenih iznosa
i,	 ako	 se	 ustanove	 nepravilnosti,	 efikasnim,
srazmernim	 i	 odvraeajudim	 kaznama,	 u	 skladu	 sa
Uredbom Saveta (EZ, Evroatom) broj 2888/95 od 18.

Nema odgovarajute odredbe Neprenosivo



decembra 1995. godine o za gtiti finansijskih interesa
Evropskih zajednica, Uredbom Saveta (Evroatom, EZ)
broj	 2185/96	 od	 11.	 novembra	 1996.	 godine	 o
proverama i inspekcijama koje Komisija vr g i na licu
mesta	 u	 cilju	 za gtite finansijskih	 interesa	 Evropskih
zajednica	 od	 zloupotrebe	 i	 drugih	 nepravilnosti	 i

Uredbom	 Evropskog parlamenta i Saveta (EZ) broj
1073/1999 ad 25. maja 1999. godine o istragama koje
sprovodi Evropski biro za borbu protiv prevara (OLAF)
2.	 Kada se radi o aktivnostima Zajednice koje se
finansiraju	 na	 osnovu	 ove	 Regulative,	 pojam
nepravilnosti	 koji	 se	 pominje	 u	 e'lanu	 1.	 stay	2.
Regulative	 (EZ,	 Evroatom)	 broj	 2988/95	 oznaava
svako krg enje odredbi zakona Zajednice, kao i svako
krg enje ugovornih obaveza do kojeg dock kao rezultat
Cinjenja ill nelinjenja privrednog subjekta i koji ima, ili
bi mogao da ima, gtetan efekat po bucriet Evropskih
zajednica	 ill	 budiete	 kojima	 ona	 upravlja	 kao
neopravdana stavka rashoda.

3.	 Svi sporazumi i ugovori koji proistiEu iz ove Regulative
podvrgnuti su nadzoru i finansijskoj kontroli od strane
Komisije	 iIi	 predstavnika	 ovlakenog	 od	 strane
Komisije, kao i reviziji ad strane Revizorskog suda, koja
se moie izviliti i na licu mesta, ako je potrebno

POGLAVLJE VI
ZAVIISNE ODREDBE
ban 38
TehniEke smjernice
U cilju olakKavanja sprovodenja ove 	 Regulative,	 Komisija
donosi	 neobavezujute	 smernice	 konsultujud	 se	 sa
interesnim grupama

Nema odgovarajae odredbe Neprenosivo
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elan 39
Prelazna odredba

Sertifikati o akreditaciji koji su izdati pre 1. januara 2010.
godine vale do datuma svog isteka, all najkasnije do 31.
decembra	 2014.	 godine.	 Medutim,	 ova	 Regulativa	 se
primenjuje	 u	 sludaju	 produiavanja	 iIi	 obnavljanja	 ovih
sertifikata.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

elan 40
Revizija i izvjegtavanje
Najkasnije do 2. septembra 2013. godine, Komisija podnosi
Evropskom	 parlamentu	 i Savetu	 izve gtaj	 o	 primeni ove
Regulative, Direktive 2001/95/EZ i svih drugih relevantnih
instrumenata	 Zajednice	 koji	 se	 bave	 pitanjem	 trlignog
nadzora.	 Taj	 izvegtaj	 analizira,	 posebno,	 konzistentnost
pravila	 Zajednice	 u	 oblasti	 trlig nog	 nadzora.	 Ako	 je
potrebno,	 izve gtaj	 prate	 predlozi	 za	 izmene	 i

dopune/predi geavanje instrumenata u pitanju, u interesu
boljeg	 regulisanja	 I	 pojednostavljenja. 	 lzvegtaj	 uldjuduje
ocenu	 prog irivanja	 oblasti	 primene	 Poglavlja	 Ill	 ove
Regulative na sve proizvode.
Do 1. januara 2013. godine i na svakih pet godina posle toga,
Komisija,	 u	 saradnji	 sa	 driavama	 dlanicama,	 izraduje	 i

dostavlja	 Evropskom	 Parlamentu	 i	 Savetu	 izvegtaj	 o
sprovodenju ove Regulative

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

elan 41
Kazne
Driave dlanice propisuju pravila o kaznama za privredne
subjekte, koje mogu uklju'diti	 krividne sankcije za ozbiljne
prestupe, primenjive na kr g enje odredbe ove Regulative i

Nema odgovarajude odredbe Nije relevantno

Materija	 nije
predmet
regulisanja	 ovog
propisa
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preduzimaju sve potrebne mere da bi se obezbedilo njihovo
sprovodenje.	 Predvidene	 kazne	 moraju	 biti	 delotvorne,
srazmerne i odvratajude i mogu da se povedaju ako je
relevantni	 privredni	 subjekat	 napravio	 sliean	 prekrial
odredbi	 ove	 Regulative	 u	 prog losti.	 Driave	 elanice
obavegtavaju Komisiju o ovim odredbama najkasnije do 1.
januara 2010. godine, i bez odlaganja je obavegtavaju o svim
kasnijim izmenama i dopunama koje na njih utieu.

Clan 42
lzmjena i dopuna Direktive 2001/95/EZ

Clan 8. stay 3. Direktive 2001/95/EZ, se zamenjuje slededim
tekstom:

"3.	 U	 slueaju	 proizvoda	 koji	 predstavljaju	 ozbiljan	 rizik,
nadleini organi u najkradem roku preduzimaju odgovarajude
mere iz stava 1, taeke b) do d). Postojanje ozbiljnog rizika
utvrduju driave elanice, ocenjujudi svaki pojedinaean slueaj
za sebe, uzimajudi u obzir smernice pomenute u tad(' 8.
Aneksa IV

Nema odgovarajude odredbe Nije relevantno

Materija	 nije
predmet
regulisanja	 ovog
propisa

Clan 43
Ukidanje
Regulativa (EEZ) broj 339/93 prestaje da vali 	 1. januara

. 2010 godine.
Upudivanja na Uredbu koja je prestala da vad tumaee se kao

upudivanja na ovu uredbu.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 44
Stipanje na snagu

Ova Regulativa stupa na snagu dvadesetog dana od dana
objavljivanja u Sluibenom listu Evropske unije.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo



Primenjuje se od 1. januara 2010. godine.
Ova Regulativa je obavezujuea	 u	 celini i neposredno se
primenjuje u svim driavama tianicama
ANEKS I
Zahtjevi za tijelo priznato shodno dant: 14

1.	 Organ priznat u skladu sa tlanom 14. osniva se unutar
Evropske zajednice.

2.	 U	 skladu sa osnivakim	 aktom organa, 	 nacionalni
akreditacioni organi u okviru Zajednice imaju pravo da
budu njegovi danovi, pod uslovom da su u skladu sa
pravilima i ciljevima organa i da ispunjavaju	 druge
uslove koji su ovde navedeni i koji su dogovoreni sa
Komisijom u okvirnom sporazumu.

3.	 Organ konsultuje sve relevantne interesne grupacije.
4.	 Organ	 pruia	 svojim	 tlanovima	 usluge	 kolegijalnog

ocenjivanja koje ispunjavaju zahteve iz danova 10. i

11.
5.	 Organ	 saraduje	 sa	 Komisijom	 u skladu	 sa	 ovom

uredbom.

Nema odgovarajute odredbe Neprenosivo

ANEKS II
Znak CE
1.	 Znak CE se sastoji od inicijala „CE" u sledetem obliku:
2.	 Ako	 se	 oznaka	 CE	 smanji	 ili	 poveta,	 moraju	 se

patovati proporcije date u graduiranom crteiu u
stavu 1.

3.	 Ukoliko posebnim propisima nisu propisane posebne
dimenzije, oznaka CE ima visinu od najmanje 5 mm.s

Nema odgovarajute odredbe Nije relevantno

Materija
predmet
regulisanja
Regulative o obliku,
sadriaju	 i	 izgledu
znaka
usaglagenosti	 („Sl.
List CG", br. 55/12)
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